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LOI NOI PAU

‘Hién nay $6 ngudi hoc tiéng Viét trong nuéc cling nhu & nudc ngoai ngay
cang ting va nhiéu ngudi cé nhu cdu hoc tiéng Viét cap toc. Cudn sich Tiéng Viét
Co S6'ra doi nhim dép {mg nhu cau can thiét do.

. Pay la cuén sach tiéng Viét thic hanh dugc bién soan chii yéu theo phuong
phép giao tiép va rét thuc tién. Cau tric ctia cudn sach nay gbm hai phan: phin ngir
am tiéng Viét thuc hanh gdm 4 bai phat m va phan céc bai hoi thoai, bai doc phuc
vu cho viéc thuc hanh giao tiép tiéng Viét.-.

Cubn séch tép trung vao 20 chi dé giao tiép chu yéu, nhdm gitip cho nguoi
hoc tiép nhén va thuc hanh dugc nhitng ni dung giao tiép phé bién, thiét thuc hang
ngay mot cach nhanh chéng va hiéu qua.

MBbi bai 't:huc hanh gébm c6 5 phén: hdi thoai, ghi cha ngir phép, luyén tép,
luyén phét dm, Béi doc va bai tép.

Cuén sach tip trung nhiéu vao thuc hanh giao tiép thong qua cac bai hoi thoai,
luyén tdp phan Urng va céc tiéu hoi thoai (mini-talk).

V& phat 4m: C6 thé néi dy 1a phin khé khan nhit cho ngudi nuéce ngoai, nhét
la ngudi chau Au khi hoc tiéng Viét. Céi khé cua phat am tiéng Viét khong chi & 6
thanh diéu ma con & céc nguyén 4m va phan van trong 4m tiét tiéng Viét. Ngir am
tiéng Viét ciing 12 phin quan trong nhét trong viéc thuc hanh va hoan thién tiéng
Viét. Vi vdy, chung tbi cling tdp trung vao rén luyén ngir &m theo hai giai doan.

Giai doan 1: gbm 4 bai ngit 4m tiéng Viét thuc hanh, nhim gitp ngudi hoc
lam quen v&i 4m va chix tiéng Viét. Sau phén phat 4m, ngudi hoc c6 thé doc twong
86i ding dugc cac van ban tiéng Viét.

Giai doan 2: hoan thién phét am tirng budéc trong tirng bai cy thé.

Phan bai tap: chung tdi danh nhiéu cho ky nang nghe, v6i cc bai tip hoan
thién cdu hay cdc doan hdi thoai ngiin, c4c bai tp nghe va lya chon cau tra 16i ding.
Ngoai ra, tfong phé‘m bai tdp, chiing t6i cling quan tdm thich dang dén cac bai tap sir
~ dung tir va cdu tric.

Phan bai doc: Ngoai cdc bai tudmg thudt (narration), mdi bai con c6 mdt bai
doc dugc sir dung dé phat trién ky ning doc (reading-comprehcnsion), luyén phat



&m, viét chinh ta. Hon nia, gido vién c6 thé dya vao bai doc dé dit ra nhitng cau hoi
pht hop dé sinh vién tra 16i hoic ra mét bai tap viét theo chu dé.

Day la cudn sach day tiéng Viét cip téc (intensive) dugc bién soan céng phu,
c6 tinh thuc hanh cao. Ching téi hy vong cubn sich s& giup ich nhiéu cho cic ban
hoc tiéng Viét. Tuy nhién, cudn sach chic chin s& c6 nhirng khiém khuyét. Chiing
t6i hy vong va chdn thanh cam on su gép y cua céc ban.

Chuing t8i ciing xin chan thanh cam on sy gitp d& quy bau cta Tién sT Nguyén
Kim Oanh, Tién s Nguyén Ngoc Bich, cic ban John Edwards, Tisha Goodman,
John Humphries, Debbie ‘ Humphries, Lee Kor‘-nowski va toan by Chuong trinh
Nghién ctru Péng Nam A ctia Truong Pai hoc University of Washington, Seatle.

PGS.TS. VO VAN THI



INTRODUCTION

At present, there is an ever-increasing number of foreigners who wish to
follow an intensive Vietnamese course. This Basic Vxetnamese Book is published to
meet that urgent need. _

This is a practical Vietnamese book complied in line with the communicative -
method, which is structured into two parts: practical phonetics consisting of 4
lessons followed by short dialogues for practice.

This book focuses on twenty main topics so as to help learners study and
practice universal, everyday communicative contents fast and effectively.

- Each practlcal lesson is composed of 5 parts: dialogue, grammar notes, dnll
reading and exercises.

This book concentrates more on communicative practice through dialogues,
drills and mini-talks. _

Vietnamese pronunciation can be said to be the most difficult for foreigners
especially Europeans. It is difficult not only in the fact that Vietnamese has tones
but also in vowels and rhyme in its syllables. Vietnamese phonetics is also the most
important part in practicing and mastering Vietnamese. We, therefore, concentrate
on phonetic drills according to the two following stagcs.

Stage 1 consists of 4 practical phonetic lessons so as to familiarize learners
with Vietnamese sounds and letters, and after this stage, learners can read
Vietnamese texts relatively correctly.

Stage 2: is to perfect pronunciation according to each concrete step.

In the exercises, much attention is paid to listening skills with sentence-
building exercises or short dialogues followed by multiple-question exercises.

As for reading comprehension, besides some narrations, there is a text in
each chapter, which can be used to deir_elop reading comprehension skill, practising
pronunciation, dictation. Moreover, the teacher can rely on these texts to ask
appropriate questions to students or practise writing a text.

This is an intensive highly practical course in Vietnamese. It is hoped to
render a lot of help and assistance to learners of Vietnamese. However.



shortcomings are unavoidable. All comments are, therefore, most welcome and
highly appreciated.

Finally, we would like to express our sincere thank to Prof. Nguyen Kim
Oanh, Lecturer Ngqyen_Thi Bich, our friends: John Edward, Tisha Goodman, John
Humphries, Debbie Humphrises, Lee Kormnowski and all staff in the Program for
South East Asian Studies, University of Washington for the valuable help and
assistance in the process of compiling this book. .

If you need further information about this book, as well as tcachmg and

learning Vietnamese, please do not hesitate to contact us at vuvanthi@yahoo.com

or hoatrangvan@yahoo.com

Prof.Dr. VU VAN THI

Senior-Lecture

Faculty of Vietnamese studies and language
College of Social Sciences and Humanities

National University of Hanoi, Vietnam.
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